HOCTH B aHIJIMHCKOM H PYCCKOM A3BIKAX. Ha nam B3I, 9TO JICKCHYCCKUEC, MOP-
(1)OJIOFI/I‘{€CKI/IG N CHHTAKCHUYCCKHC CPCACTBA.
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JIA-BBICKA3BIBAHUE KAK 3HAK 3AKPEILISAIOIIUIA
KOMMYHUKATHUBHOE 3HAYEHUE

10.B. JIATOII[EHKO

Tsepckoii cocyoapcmeennblil yHusepcumem, 2. Teepo.

JlaHHas cTaThsl paccMaTpUBaeT MpodieMy (YHKIIMOHUPOBAHUS Oa-BbICKa3bIBaHUIl B CO-
BpeMEHHOM juckypce. OCHOBHOH LI€JbIO SIBIISIETCS MPOAEMOHCTPUPOBATh MHOrooOpasue KoM-
MYHHUKATHUBHBIX 3HAUEHUN Oa-BbICKa3bIBAaHUM.

Knrwoueswvie cnosa: kommyHukayus, 8blcKazvléanue, npediodceHue.

YES-STATEMENT AS A SIGN WITH COMMUNICATIVE MEANING
YU.V. LATOSHCHENKO

This article is devoted to the problem of function yes-statements in modern discourse. The
main aim of the work is to show the variety of their communicative meaning.

Key words: communication, statement, sentence.

[Ipenyioxxenne B CBOCH TIIyOMHHOM BBICBOOOKJIECHHOCTH U3 KOHKPETHBIX CH-
TyallMOHHBIX CBsi3el, monaraetr B.I'. Aamonu [1], ¢ oiHO#M CTOPOHBI, caMo 10 cebe
ABJISICTCS. OCHOBHOW €IMHULIEH IMOJJIMHHOM Y€JIOBEYECKOM KOMMYHUKAIUH, €IUHU-
1I€W peasbHOro MOJIMHHO S3bIKOBOTO BBICKA3bIBAHMUS, T.€. YEIIOBEYECKUM PEUYEBBIM
BBICKA3bIBAHMEM KaK TAKOBBIM, @ HUMEHHO, BBICKA3bIBAHUEM 3JIEMEHTAPHBIM.

K »memeHTapHBIM BBICKA3bIBAaHUSIM OTHOCSITCSI BCEBO3MOKHBIE OTIEIBHO
CTOSIIIUE OLEHOYHO-MOJAIbHBIE KOHCTPYKIIMU, BBIPAXKEHHBIE COOTBETCTBEHHBIMU
CJIOBaMU WJIM MEXIOMETUAMU. BCe 3T CTPYKTYyphI HE SBIAIOTCA NPEAJIOKEHUIMM,
TaK KaKk He BXOJAT B €ro mapaaurmMy (He OTHOCSATCA K KaKOMY-HUOYIb JIOTMKO-
rpaMMaTUYECKOMY THUIY MPEIJIOKEHHS, HE MOTYT PAacCIpOCTPAHITHCS B CBOEM CO-
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CTaBe, KaKk 3TO CBOMCTBEHHO MPEMIOKEHUM, U T.1.). B.I'. AIMOHU OTHOCUT 0O0JIb-
IIMHCTBO M3 HHUX K IMOJHOLIEHHBIM 3JIEMEHTAPHBIM PEUYEBBIM BBICKA3bIBAHMSM, KO-
TOpBIE HE ABJSAIOTCS IpeioxeHusmu [1, ¢. 17].

O.b.CupoTuHrHA UCTIONB3YET TEPMHUH «0C00asi KOHCTPYKIUs» sl 0003Ha-
YEHUS TAHHBIX HEMPEIUKATUBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX €UHUL, KOTOPBIE COJIEPHKAT
TOJIEKO PEaKIIUIO Ha BRICKAa3bIBaHHKE: eIlle Obl, /la-/1a, KaK jke, Hy U Hy u T.1I. [6, ¢.109].

I".B. BanumoBa [2] npemiaraer Ha3pIBaTh JaHHBIC BHICKA3bIBAHUS «PENSATHBA-
MW, TEPMUHOM, TTOTYUYUBIINM B IMHIBUCTHUKE JIOBOJIGHO IIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHE.

Bricka3piBaHHE KaK 4acTh JAMCKypca MOXHO PacCMaTpuUBaTh KaK KOHCTPYK-
0. Y. OummMop, mpeIoKUBIINNA HOBYIO S0 KOHCTPYKIHHA [9], moHUMaeT mos
KOHCTPYKIIMEH TaKue SI3bIKOBBIE BBIPAXKECHHUS, Y KOTOPBIX €CTh aCHeKT IJlaHa BhIpa-
JKEHUS WM TIJIaHA COJIEpPKaHUs, HEe BBIBOJUMBIN M3 3HAUYCHHS WM (GOPMBI UX CO-
cTaBHBIX yacTed. KOHCTpYKIIMU OTPULIAIOT MPUHIMIT KOMIO3UIIMOHHOCTH (au-
TUBHOCTHU) si3bIKa, Bocxonamui k I'. @pere [8]. CyTh upen KOMMO3UIIMOHHOCTH
CBOJUTCSA K TOMY, YTO 3HAYEHUE BCAKOTO SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHUSI CBOJUTCA K CyM-
M€ 3HAYEHUM, COCTABIIAIOIIUX €0 JEKCUUECKUX €IUHULl 1 CHHTAKCUYECKHUX MPABUIL,
ux coequusaronmx. Koncrpykunu, no @uimmopy, He CBOJSATCS K COCTABJISIOIINM U
OTHOILICHUSIM MEXAY HUMU. B HUX, KpOME TOr0, €CTh €Ille 3HAYEHHE CaAMOW KOHCT-
PYKIIHMH, KOTOPOE HAKJIAJbIBAECT T€ WJIM HWHbIC OTPAHUYCHUS] HA DJIEMEHTHI KOHCT-
pykuuu. ['pamMmMaTka KOHCTPYKIMI OTpHUIIA€T MPOTUBOIIOCTABIICHHUE LIEHTPA U Tie-
pudepun: KOHCTPYKIIMM MOTYT BOMpaTh JIt0OOM MaTepuasl — CHPKOHCTaHThI, aTpu-
OyThl U Ap. 'pamMmmMaTuKa KOHCTPYKUMI J€TaeT UCXOAHOW KOHCTPYKIIMIO, a HE Tiia-
roji. Opa3pl-npensioKeHus MOATBEPKACHUS MOKHO pacCMaTpUBaTh KaK MOJTBEP-
JTUTENbHbIC KOHCTPYKIUU. Tak, B KOHCTpYKUMIX: Ymo yorc mam! Ilouemy 6wt nem!
Ewe 6u1! Ach wo! Wieso nicht! Und ob! Von mir aus! Ins Schwarze getroffen! In
der Tat u ap. BO3MOXHOCTH JIEKCHYECKOTO 3allOJIHCHUS MO3UIMKA OrpaHUYCHBI,
KpOME TOT0, caMa KOHCTPYKLHUS 3HaYNMA.

/[a-BBICKa3bIBaHUS MOKHO PACCMAaTPHUBATh KaK PEUEBbIE CTEPEOTHUIIbI, TUATIO-
TUYeCKre KIMIIe, KOTophble, Kak oTMedaeT 3eMckas [4, ¢.177], B OCHOBHOM 3Kc-
MPECCUBHO OKpalleHbl. J[JI1 3TOr0 MCMONB3YIOTCS MOBTOPBI, YACTHUIbI, MEXKIOME-
THS: B PYCCKOM SI3BIKE 0a-0a, 0 0a, HY 04, ax 0d, mak Kax, B HEMEIIKOM s3bIKe ja-]a,
oh ja, ach ja, so, so, na eben u T.1.

PedeBbie cTepeOTUIIBI — BBICKA3bIBaHMS, KOTOpPhIE BO3HUKAIOT B IpoOIEcce
OOIlIeHHs B )KECTKO KaHOHU3UPOBAHHOM (hopMe M MOJBEPraroTCsl CTaHIAPTU3AIINH,
MHOTOKPATHO TOBTOPSISICH B @aHAJOTUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX MPOSBICHUSIX. DTH
SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI UMEIOT XapakTep hopmyn Wie geht's? Kax dena? Hy u kax? o,

3Ha4YeHUE DTUX BBIPAKEHUN ONPENENAETCS BCE KOMMYHMKATHBHOM CHUTya-
€N, B KOTOPOU BBICKA3bIBAHUE HUCHOJIb3YETCS. Takue BBIPAKEHHS U CO3JAIOTCA B
TUX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyallMsX KaK pEYeBOM CTEPEOTHI, KaK SBJICHUE COIH-
ATbHO-PEYEBOE, 3aKPEIUIAIONICECs B Mporiecce PyHKITMOHUPOBAHUS B MaMSTH JaH-
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HOTO SI3BIKOBOT'O KOJIJIEKTHBA. PedeBbie CTEpeoTHIbl MPUOOPETArOT KOIUPHUIIUPO-
BAHHOE KOMMYHUKATHBHOE 3HAYCHHUE U BBICTYIIAIOT B KAYECTBE PETYISATUBOB YEJI0-
BEUECKOTO OOIICHUS.

Bcenen 3a B.I'. ['akoMm, MOXHO paccMaTpuBaTh KOMMYHUKATUBBI KaK HE3aBU-
CUMBbIe BbICKa3biBaHUs ((pazeopediekchl), BhIpaKarolue YUCTO KOMMYHHUKATHB-
HBIC aCIIeKThI CUTyanuu (yTBEP)KICHUS, OTPUIIAHUS, BOIIPOCca, OOYKIeHHs, 0Opa-
HICHUS U JIp.).

AWM. CmupHULIKHU [/] paccMaTpuBall peueBble CTEPEOTHUIIBI KaK MPEIIOKE-
HUSI, BXOJISIIME B CUCTEMY SI3bIKA.

['maBHOM OCOOEHHOCTHIO 3THX BBICKA3bIBAHUIN CTAHOBUTCS WX MPOU3BOICTBO
HE KaK 3aHOBO CO3/IaBa€MbIX TOBOPSAIIUM, a KaK BOCITPOU3BOIUMbBIX TOTOBBIX peue-
BBIX MPOU3BEACHUM, KOTOpPBIE YTPATWIM XapakTep '"IUTUPOBAHUS' U SBISIOTCA
MBICJIBIO CAMOTO TOBOPSIIIETO.

PedeBbie cTepeoTUITBI COTUKAIOTCS C MEKIOMETHSIMHU.

PedeBbie crepeoTunsl 00J1a1al0T CBOMCTBOM KOMMYHHMKATHUBHOM HJIHOMa-
TUYHOCTH Y BBITIOJIHSIOT MparMaTuieckue PyHKIIUH.

HccnenoBanne pedyeBbIX CTEPEOTUIIOB KaK 3HAKOB, 3aKPEIUISIIOIINX KOMMY-
HUKAaTUBHOE 3HAYCHHUE, BEJICTCS B paMKaxX METAaJUHIBUCTUKU [baxTuH, 1986], B KO-
TOPOM SI3BIK PACCMATPUBAECTCS HE MPOCTO KaK CUCTEMa 3HAKOB 0COOOro poja, a B
KOHTEKCTE COLMAITLHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, YIPABJISIONINX YETIOBEUECCKIUM OOIICHUEM.

PeueBbie cTEpEOTHUIIBI — 3TO KOMMYHUKATHUBHBIE TPOIbI, PEYEBBIEC HIAHOMBI,
KOTOpbIe 00J1aJal0T KOMMYHUKATUBHBIM IMMOTEHIIMAJIOM B CBEPHYTOM BHJI€ OTpa-
KaTh BCIO (HOPMYJTy KOMMYHUKATUBHOW CHUTYyallUM U BBICTYIAIOT B POJIM MHTEpAK-
[IMOHAJILHOM €IMHUIIBI BO3JACHCTBUS. PeueBble CTEpEOTHUIIbl KaK «MUHUAUCKYPCHI»
MPEACTABIIAIOTCS MeTahOPUICCKUMU KOMMYHHKATUBHBIMU (PUTYpaMu BO3JEHCTBUS.

N.N. TlpubsiTok [5] Ha3bIBa€T Oa-BBICKA3BIBAHUS CEHMEHCOUOAMU, MUHH-
MaJIbHBIMAU KOMMYHHUKAaTUBHO-HOMHUHATUBHBIMU CHUHTAKCUYECKUMHU E€IUHUIIAMH,
OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM MNPHU3HAKOM KOTOPBIX SBIISIETCA MNpPEeAUKATUBHOCTH. [lo
croco0y MpPeJCTaBICHHOCTH KAaTETOPUH MPEIUKATUBHOCTH aBTOP OCYIIECTBIISIET
dbopMallbHYI0 KJIACCH(PUKAIMIO CEHTECHCOUIOB U BBIICISCT YETHIPE CTPYKTYPHBIX
TUTIA: TAPAAUTMATUBBI, CHHTArMATUBBI, (PY3UTUBBI U KOMMYHUKATHBBI.

H. Henne, H. Rehbock [10] oTHOCAT 0a-BhICKa3bIBaHUS K «4acTHIIaM 00paT-
HoU cBsi3m» (Zuruckmeldungpartikel).

Ntak, 0a-BhICKa3bIBaHUS MOTYT pacCMaTpPUBAThCS KakK: CEHTEHCOUIbI; pede-
BbIE CTEPEOTHUIIBI; KOMMYHHUKATUBBI; (hpazeopedieKchbl; 4aCTUIIbI 0OPATHOM CBSI3H.
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PEITPESEHTALIUA IMHI'BOKYJIbTYPHOI'O KOHIEIITA JTOM
B COBPEMEHHOM NYBJIMIUCTHYECKOM JUCKYPCE

AN. JIEOHOBA

Amuipayckui 2ocyoapcmeennsiii ynusepcumem umenu X. JJocmyxameoosa, 2. Ameipay

B crarbe nccnenyeTcst KOHIENT, KaK CIOKHOE MHOTOYPOBHEBOE MEHTalbHOE 00pa3oBa-
HUEC. PaCCManI/IBaIOTCH Pa3IUYHBIC MTOAXOAbI B U3YYCHUHU JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O KOHIICIITA. HpeI[-
JlaraeTcs ONpeAcsIieHUEe KOHILeNnTa. BeiiendaroTes NnpusHaku KoHuenra. PaccmarpuBaercs CTpyk-
Typa KoHlenTa. Omnpenensercs NoHATHE AUCKYpC. B crartbe mpennaraercs penpe3eHTanus KOH-
nenta Jlom B myOnunucTUYeckoM AucKypce. PaccMaTpuBaroTcst pa3iuuHble 3HAYSHUST KOHIIETITa
JloMm B aHTTIMHCKOM M PYCCKOM MacCOBO-MH(GOPMAIIMOHHOM JUCKYpCE.

Knrouegvie cnoga: nun2c6oxky1oemypHulil KOHYenm, NPU3HaKu KOHYenma, cmpykmypa KOH-
yenma, MHO20YPOGHEBOe 0Opa3osanue, s10po KoHyenma, OIUMCHAA U 0aNbHAS nepugepuu, penpe-
3eHmayus Konyenma, ny6ﬂuuucmultea<m7 al/lCKpr, 3HA4YeHUsl KoHyenmad.

REPRESENTATION OF THE LINGUOCULTURAL CONCEPT HOME IN
MODERN JOURNALISTIC DISCOURSE

A.l. LEONOVA

The article examines concept as a complex multilevel mental formation. Different ap-
proaches in the linguocultural concept studying are discussed. The definition of concept is given.
The concept signs are distinguished. The structure of concept is examined. The term discourse is
defined. The representation of the concept Home in journalistic discourse is presented. Different
meanings of the concept Home in English and Russian mass media discourse are considered.

Key words: Linguocultural concept, concept signs, concept structure, multilevel formation,
the core of concept, near and far periphery, representation of concept, journalistic discourse,
concept meanings.
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